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PaccmarpuBaeTcs kiaccudukaiis HeMekoro Gpa3eonornyeckoro Matepuana, npemioxentas U.U. Yep-
HBIIICBO#H, €€ TMOJIOKEHHsSI CPABHUBAIOTCS C TOJIOKCHUSMH HUJICPIAHICKIX U OTCUSCTBEHHBIX HCCIEIOBATE-
neit. O0Cy)KaaeTcst BOPOC O MPUMEHUMOCTH PacCMaTPUBAEMOM KiTacCU(PUKAIIMU K HUJIEPIaHICKOMY (pa3zeo-
JIOTHUYECKOMY MaTepHaiy. BelieneHHbIe TPYIIIbl (pa3eooOTH3MOB MTPOMILTFOCTPUPOBAHBI TIPUMEPAMH U3 HU-

JACPJIAHACKOTO SA3bIKA.

Kniouesvie cnosa: ¢paszeonorus, xiaccuuxanys, HUJICPIAHICKUN S3bIK, TOCIOBUIBI U IIOTOBOPKH, yC-

TOWYUBEIC BBIPpAXXCHUA.

@Dpaszeonorust — OTHOCUTEIBLHO MONOJIasl HayKa,
YTO U ONpEAETsieT €e MUPOKUE BOSMOXKHOCTH IS
uccrenoBannid. [lpu mccnemoBanmm Qpazeonormnde-
CKHMX €IMHHUI], TIOMUMO IIPOYET0, BAXKHO YETKO Ompe-
JIeTINTh OOBEKT MCCIENOBaHUS U KIacCH(DUIIMPOBATH
Marepual, 9To Ha 0a3e HUIEePIaHICKOrO s3bIKA WHO-
IJ1a IPEJICTaBIISIeT HEKOTOPbIE TPYAHOCTH.

B cratee «lIpobnema onpenenenusi ¢paseono-
TH3Ma B HUJICPIAHICKOM si3bike» [1, ¢. 140—142] MBI
YK€ PaccMOTpENN psi TPYOHOCTEH, C KOTOPBIMH
CTAJIKUBAIOTCSI HUJCPJIAHIICKUE YYEHBIE TIPH H3yde-
HAW YCTOMYMBBIX BBIpOKCHUHU. [TaBHBIE W3 3THX
TPYIHOCTEH, Ha HaIll B3I, OOYCIOBICHBI CIICITYIO-
UM

1) TepMHUHONOTHYECKUI W TOHATHIHBIN armma-
par ¢pazeonorun B Hungepnannax moxa mpoUTpHI-
BaeT TeopuH (pa3eosiorud, pa3pabdoTaHHOH poc-
CUICKUMHU y4EHBIMU;

2) B cuny cnenn(UKd HHIEPIIAHACKOTO S3bIKa
HEKOTOPbIE YCTOHYMBBHIE 3JEMEHTHI PEUM BbIMa/Ia-
0T U3 CTPOMHON Kimaccupukanuu (paseonorus-
MOB, pa3pabOTaHHOW TaKUMH BUIHBIMH OTEUYECT-
BEeHHBIMH (Dpa3eosioramu, Kak, Hanpumep, B.B. Bu-
HorpanoBs, B.H. Temus, B.M. Mokueunko, /1.0. [106-
POBOJIBCKUIA U JIp.

B OCHOBHOM CIIOKHOCTH IIPH IPUMEHEHHH OTE-
YECTBEHHBIX Kiaccuukanuii K ¢hpa3eoiorndecko-
My MaTepuany HHUJCPIAHJICKOTO S3bIKa BO3HUKAIOT
C BKIIOYEHHEM B (Hpa3eoNOrHyecKuii MaTepHal
OTJICNIHBIX CJIOB: 3TO TPOTUBOPEYHUT YTBEPIKIEC-
HUIO, 4YTO (pazeosiornyeckas eMHUIA JTOJDKHA
COCTOSITh U3 ABYX WUJIM OoJiee cioB. Tak, oTnenbHbIe
cloBa MbI MO)KeM Haiith B cnoBape Cryrra [2]:
apenkool (moci. 00e3bsiHBSI KamycTa = POCKa3HH,
neOpumHItel), apenliefde (moci. o6e3bsHBS 1F000BD =
Oe3ymHast 1000Bb), beer (mocia. MemBeas — TOT, KTO
TpebyeT BO3BpaTa jgoira), hanepoten (mocn. Kypu-
HBIC JIAIKA — HEYUTaeMBIH mouepk). Kak Mb1 BH-

JIIM, B OCHOBHOM B CJIOBAapH BKJTFOUAIOTCS CJIOXKHBIC
cIoBa ¢ MeTa)OpUUECKUM IIEPEHOCOM 3HA4YeHHs, HO
MHOTZIa MOYKHO BCTPETHTh W OJHOCOCTAaBHEIE CJIOBA
(cM. beer). B Gornee mo3aHUX COBapsiX, HATPHIMED B
croBape Tep Jlaana [3], B CIOBHHK Takke BKIFOUCHBI
ormenbhbie caoBa: klikspaan (= moHocumk).

[ToMHMO OTHETBHO CTOSIIMX CYIIECTBUTEIBHBIX
B CJIOBapU TaK)KE BKJIFOYAFOTCS TJIArojibl, KOTOPHIE
9acTO MOANANAIOT IOl KaTETOPHIO TIIAr0JIOB C OT-
JeNsIeMbIM HadallbHBIM AJIEMEHTOM (B OOJBIIHHCT-
BE CIIy4acB HAYAIBHBIA 3JEMEHT — 3TO OTACIsIeMast
MIPHUCTaBKa), HA YTO CCBHUIAIOTCS W HUACPIAHICKHE
yuéHble, B yacTHOCTH Bepcrparen [4]. B Tom ke
cioape Tep Jlaana [3] HaxoAuM NpHMEp TaKOTo
rimarosa: nabootsen (=moapaskats). Bepctparen [4]
IUIIET O TOM, YTO CYHICCTBYIOT CIIOKHOCTH C OTI-
pelesieHHeM cTaTyca OTIENsieMOro dJeMeHTa, He-
[OHATHO, CYUTATh JIA OTACIAEMYIO IIPUCTABKY ca-
MOCTOSITEIIEHBIM AJIEMEHTOM FUTH BCE-TAKH YaCTHIO
CJIOBA.

Hampumep, riaron opstaan (BctaBaTh) pac-
CMaTpHUBaeTCs B HUACPIAHICKOH rpaMMaTHKE Kak
rJ1arojl ¢ OTAEISEMOM MPUCTaBKOM, T. €. KaK 0CO-
Ob1i1 cydait nonyaddrkcansHOrO CI0BOIPOU3BOA-
CTBa. B HEMENKOM S3BIKE €CThb 3KBHBAJICHTHBIA
nraron aufstehen, KOTOpBIH MOMUMO BBIMIETPUBE-
JICHHOW MHTEPIPETAIUU TAKKe MOXKET paccMaTpH-
BaThCsl «KaK CIOXkKHBIN rnaron. CornacHo TpeThelt
TOYKE 3pPEHHS, JAaHHBIC TNIArONbHBIC CIMHUIIBI SIB-
JSIFOTCSL COYETAHUSAMH CJIOB, (hpa3ecolorHuecKuMU
equHUIaMi. B OCHOBY 3TOM KOHIIEIIMH TOJIOKEH
YHCTO CTPYKTYPHBIH IOIXOH, OTOXKICCTBIICHHE
rIarojoB Tuma aufstehen ¢ KoHCTpykuuel «Hape-
YHe+TIIaroi» M3-3a JAUCTAHTHOCTH KOMIIOHCHTOB B
psime popm» [5, c. 24].

KpoMme BeIIIETIEpEUHCIIEHHBIX SIBICHUH, KOTO-
pBIC BBI3BIBAIOT BOIIPOC C TOUKH 3PEHHsI (Ppa3eoio-
U, B (pa3eosornuecKue CIOBapy HUICPIIAHICKO-
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IO s3bIKA TAKXKE BKIIOYAIOTCS M 0€3d9MOIMOHATH-
HBIC TEPMUHBI, KOTOPBIC JIOTUYHEEe OBUIO OBI OTHE-
CTH K KOJUTOKAIWAM, Kak, Hampumep, «een kopje
koffie» (uamieuka kode) [4, p. 98]. BykBaisHO 3TO
BEIpOKEHHUE IIEPEBOMUTCA KaK «dalledka Kodey,
HO, BKJIIOYAs 3TO BBEIPAKEHHE B PSAABI YCTOWIHBEBIX
CJIOBOCOYETaHM, BepcTpaTeH TOBOpUT O TOM, YTO
OHO BCTpEYaeTCs] O4YEHb YacTo, a TaK¥Ke HCIIOJIb3Y-
€TCsI CO CIIBUTOM 3HAUYCHMS, HAIPHMED, B CUTYaIlH-
sIX, KorJa 3Tol (ppa3oit codeceTHUK MPHTITAIIACTCS
Kk auanory. To ecth ecnm xkutens Hupmepnanmon
X0YeT YTO-JIM0O ¢ KeM-TO OOCYAWUTh, TO OH TIpH-
[JIAIIAET €0 BBIINTH «dammedky kKodey». Ilpu stom
HAMUTOK a0COJIIOTHO HE UMEET 3HA4YeHUs, codecell-
HUKJ MOTYT NUTh W Yad, U TuMoHan. «Yamedka
ko(e», TakuM oOpa3om, 3T0 GopMa TpPHUTIIAIICHUS
K pasroBOpy, BBIpaXKEHHE UCIOJIb3yeTcs He B OyK-
BaJIbHOM cBOEM 3HadueHuu. He cormamascs ¢ Bep-
CTpaTeH, B TaHHOM CIIy4ae MOKHO TOBOPHUTH O Me-
TOHHUMHMYECKOM IEPEHOCE: B COBPEMEHHOM MHpE
pPa3roBOpbl YacTO COMPOBOXKIAIOTCS «YallleuKoi
Ko(e». DTO 00CTOATENLCTBO, OAHAKO, HE NAaET HaAM
MPaBO TOBOPHUTH O (hPa3eoOTHUECKON CYITHOCTH
paccMaTpuBaeMOTO BBIPAKEHHS.

HesicHpIM U1 HUIEpIAHACKUX (PPa3eoIoroB
ocTaéTcsl BOIPOC O BKIIOYEHHH B CIIOBAaph I1ape-
Mui. YacTo rpaHuIa Mexay TOCIOBUIIAMH U IIOTO-
BOPKaMH M OCTAIBHBIMH (Pa3eoNOTUYECKIMHU €lIU-
HUIIAMU TIPOBOAMUTCS HEUETKO, M KaK ITOCIOBUIIBI U
TIOTOBOPKH, TaK M CJIOXKHBIE CIIOBA U KOJUIOKAIIUH
BKJTIOYAIOTCS B CIIOBAapHBIE CTaThi [6].

C TakUMHU XK€ CIIO)KHOCTAMHU CTOJKHYIUCH B
CBOE BpeMs M HCCIEAOBAaTENId HEMEIKOTO S3bIKa.
Hunepnanackuii 1 HEMEUKHUM SI3bIKM POJICTBEHHBI
IpyT IpyTy Kak ¢ TOYKH 3PSHUS JIEKCUKH, TaK H C
TOYKH 3peHus TpaMMaTuku. [losToMy mpencraBis-
eTcsl 1esIecoo0pa3HbIM TIpU OTCYTCTBHU paspabdo-
TaHHBIX TEOPETUUECKUX OCHOB (ppaseonoruu B Hu-
JepraHnax oOpaTHUTHCS K HUCCIENOBATENSIM HEMEIl-
KOT'O 13bIKa, CPEIU KOTOPBIX HAUOOJBIINN HHTEPEC
BbI3bIBacT MoHorpadus WU.U. Yepnsimenoil «Ppa-
3€0JIOTHSI COBPEMEHHOTO HEMEIIKOTO SI3BIKaY.

WN.N. UYepHbimeBa, B YaCTHOCTH, OOBICHSAET
BKIIIOUCHHUE €JMHUYHBIX JIEKCEM B CIIOBHHUK Clie-
IOYIOIIAM: «OOBIYHO JTH JIEKCHYECKUE CIMHUIIBI
OTOMpAIOTCS Pa3IMYHBIMU aBTOPAMH TIO pa3jiny-
HBIM [IPUYMHAM, HO TPEOOIagaromeii H3 HUX SBIIs-
€TCsI 3aHIMATEIILHOCTB, T. €. KOT1a TOH WM APYToit
JIEKCUYECKON eIMHMIIE MOXXHO JaThb HHTEPECHOE
STUMOJIOTHYECKOE HMJIM Kakoe-Tu0o Apyroe oObsc-
HeHue» [5, c. 13].

OOmpsicHEeHHE JKeTaHUs aBTOPOB CIOBaped Bce
e BKIIOYUTH MOA00HBIe nepuBathl oT OFE mpen-
ctaByieHo B crathe T.B. Ilonomapésoii [7, c. 121—
124]. ABTOp yKa3sIBaeT Ha TCHACHIIUIO K CyOCTaH-
THBAIlMU HEMEIIKOTO SI3bIKA, T. €. KHOMUHAIH3AINN
ctuns» [7, ¢. 122], 9TO MPUBOJUT K «CBOpayMBa-

Huto» OFE B cioXHbIE ClIOBa, 00pasyromuecs Io
pasnuaHbM MojensaM. [TogoOHoe sBIeHHE «HOMU-
HaTUBHOTO B3pbIBay» [7, c.122] Takke HabOMrOmaeTcs
U B HHICPIAHICKOM S3bIKE, HA YTO YKAa3BIBAIOT,
Harpumep, Takue nccienosareny, kak I'.E. boii [8,
p. 10-14] u P. Ban 3onnedenn [9, p. 135]. Takum
00pa3oM, BKIIOYEHHE CIOXKHBIX CIOB B CIOBapH
(pa3eooru3MOB MOXHO OOBSCHHUTH IPOMCXOKIe-
HUEM 3THX CJOXXHBIX CJIOB OT (Ppa3coIOTHIECKUX
emuann. [Ipu sTOM, B ciydae HOCHTENS S3BIKA,
«TaKoe aKKyMyJIHpyollee CJIOBO MOOYKIaeT peru-
MMMEHTa pa3BopaurBaTh MHGOPMAIHIO HA OCHOBE (o-
HOBBIX 3HaHUH ¥ HAKOIICHHOTO SI3BIKOBOTO OITBITA, a
BOT JUIl MHOCTPAHLIA TAKOE CIOBO MOXET OKa3aThCs
TOJIOBOJIOMKOWY [7, ¢. 122].

®pazeonornuecKuil B3TISA HA TIAroibl ¢ OTAe-
JSIEMBIMU TIPHCTaBKaMU Y COBETCKUX (pa3eosioros
copmMupoBacs, TJIaBHBIM 00pa3oM, I0J] BIUSHU-
eM pabor A.M. CmupHurkoro. B wacTHocTH, He-
Mmerkuii Tinaron aufstehen coortnocuscs B HekoTo-
pbIx paboTax ¢ aHramiickuM rimaromom Stand up,
YTO HUBEJIHMPOBAIO CHEIU(PHKY 000X TIJIaroyios.
YepHBIIIeBa TaKXKe HE COTIIacHA C «(ppa3eoyornye-
CKOI» TPaKTOBKO# TJIarojoB ¢ OTACISIEMBbIMU MPH-
cTaBKaM¥ U npuBoauT aprymeHT U.b. [Ipuronukep
[5, c. 25], 4TO «COCTOSIHME AHTJIMACKHMX €IMHHI]
stand up, ¥x MecTo B aHITIMHCKOW JIEKCHKE CKOpee
COOTBETCTBYET HEMEIKMM equHuIaM Tuma aufste-
hen B XII-XIII B.», 94TO HE COOTBETCTBYET COBpE-
MEHHOMY COCTOSIHHIO 3THX TJIarojoB M UX (yHK-
[IMOHUPOBaHMIO B cucteme si3bika. C pyroi cro-
POHBL, B COBPEMEHHBIX HCCIICIOBAHHAX TJIAr0JIOB C
OTACIACMBIMHU DJIEMCHTAMHU OTMEYACTCA, 4YTO, Ha-
npumep, «B HeMelkux mbecax XVII Beka riarosst
C OTHETSIEMBIMU TIPEBEPOAMH, TIPON3OMIESIIIAMHI OT
HapeYnii W TPEIJIOTOB, MOTYT YIOTPEOIATHCS B
NpsAMOM 3HA4YC€HHUHU, B COCTABC XYJOKCCTBCHHBIX
Metadop, TpeBpamaTbcss B A3BIKOBBIC MeTa(ophl,
uouomamusuposamucs™» [10, c. 1]. Kpome storo,
00 MAMOMATH3aLMHU TJIAr0JIOB C OTAEISIEMBIM 3JIe-
MEHTOM B HeMeLKOM s3bplke nuumeT u IL.M. Ap-
kanbeB [11, c. 63], Ha3biBas (hpa3ecoOTH3AIMIIO B
Ka4ecTBE OJIHOTO M3 (DaKTOpOB, BIMAIOIIMX Ha Ka-
yecTBO mpeBepOa: «M3BecTHO, YTO MOpP(EMBI,
00BIYHO (DYHKIIMOHUPYIOIINE B HEMEIIKOM SI3BIKE
KaK OTACISIEMBIC npeBep6LI, MOTyT CTaTb HCEOTAC-
JIAICMBIMU TPH JICKCUKAJIU3allu U UAUOMaTHU3allnu,
T. €. B YaCTHOM CJIydae IpH MPHOOPETCHUH UMH 3Ha-
4eHus, Ooiee abCTPaKTHOTO, YeM IPOCTPaHCTBEH-
Hoe» [11, c. 63]. B manHoii padote Benen 3a T.B. To-
HOMapE&BOI MBI OyIeM pacCMaTpHUBaTh TAKUE CIydau
«UTIOMATH3ALII TJIAroJIOB C OTACISIEMBIM dJIeMEH-
TOM KaK YacTHBIA CITydaid «CBEPTHIBAHU (pa3eoro-
TM3Ma, 9TO TI03BOJISIET PACICHUBATH ATO SBICHUC KaK
nepugepuitHoe, HO CTaBHUT I10]] COMHEHHE BKITIOYC-
HHE TaKUX €JAMHHUI[ B CJIOBapH B KAuyecTBE IOJIHO-
HpaBHBIX (PPa3eOIOTU3MOB.
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Tabruya

HomunatusHast QyHKIMS

HomuHaTuBHO-3KCIIpecCHBHAS (QYHKIMS

Jlekcnueckue eqnHcTBa=HOMHHATHBHBIC (1)pa3eon0r1/13MLI

HoMuHaTHBHO-9KCTIPECCHBHBIE
(hpazeooru3Mel

YcToituuBEIE CII0BOCOYETA-
HUs, 00JIajaroIue CEeMaHTH-
YeCKOH 1eJIbHOCThI0 HOMHHA-
LMK Ha OCHOBE COOCTBEHHBIX
JIEKCUYECKUX 3HAUCHHIH KOM-
IMOHEHTOB, 0€3 KaKoro-Iuoo
MPU3HAKA CEMAHTHYECKOTO
npeoOpa3oBaHUs 3TUX KOM-
TIOHEHTOB

CoueraHusi, BO3HU-
KaloIlie Ha OCHOBE
MEPEHOCHOTO 3HAYe-
HUS OJTHOTO U3 KOM-
MTOHEHTOB

I'maromsHbIE CeMaHTHUECKH TIpe- CeMaHTHYECKH
yCTOHYMBBIE oOpaszoBaHHbIC pa- | MpeoOpasoBaHHBIC
COYCTaHUS 3€0JIOTH3MBI CO (hpazeosoru3Met
CTPYKTYpOH €JIOBO- CO CTPYKTYpOH

coYeTaHui NpeAI0KeHU i

B cBoeit moHorpaduu M.U. UepHbiea Takxke
4ETKO OTAEIIeT (Pa3eoJOTH3MEI OT APYTUX CIOBO-
codyeranuil. [lo MHEHUIO Hccnen0BaTENs], «CLEIIe-
HUS C CIMHUYHOHN (He CepuilHOW M HEe MOJIEINpPO-
BaHHOI) COYETaeMOCThI0 KOMIIOHEHTOB, 3Hau€HHE
KOTOPBIX BO3HHKAET B PE3yJIbTaTe CEMaHTUYECKUX
CIBHTOB KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa U <KOTOPHIE™>
BEITIONHSIOT B SI3bIKE HE HOMHHATHUBHYIO, a JKC-
MPECCUBHYI0 WJIM HOMHWHATHBHO-IKCIIPECCUBHYIO
¢dbyHKIHION [5, €. 29] n ABNsAIOTCS (Ppaseonoru3ma-
MH B 4HCTOM BHze. Panee UepHsbleBa oTMedaer,
YTO «OCHOBHBIM KPHUTEpHEM, OTIMYAIOUINM (pa-
3€0JIOTH3M OT IIEPEMEHHOTO CIIOBOCOYCTAHUS U
YCTOWUYMBBIX CIIOBOCOYETAHUHN IPYTHX THIIOB, SIB-
JSIeTCs. CeMaHTHYEeCKOoe INpeoOpa3oBaHHE KOMIIO-
HEHTHOTO cocTaBay [5, ¢. 29].

Braromapst oxBaTy Kak CTpYKTYpHOM, Tak U ce-
MaHTHYECKOH CYIIHOCTH (hpa3eoIOrHYecKux CIIo-
BOCOUCTAHUM, OIpEAETICHUSI M KIACCHU(PHUKALUSL
W.N. YepHsllIeBOW HE NOBEPrarOTCs TOU KPUTHKE,
KOTOpOW mojBepraeTcs kiaccudukamnus B.B. Bu-
HorpagoBa. OmHako U YepHbIIeBa MPU3HACTCS B
TOM, YTO «IpoOJieMa OTHECEHHs K (hpa3ecooruu
€IMHUI, COOTHOCHMBIX C MPEIUKATUBHBIMH COYE-
TaHUAMU CJIOB U MPEIAIIOKCHUAMH, 1O HACTOMAIIETO
BpPEMEHH OCTaETCsI TUCKYCCUOHHOMY [5, ¢. 29].

HecmoTpst Ha J0BOJNIBHO JKECTKHE KpPUTEPUHU
BBIJACIICHUA (I)paseonomqecm/lx €IUHUIl U BBIHECEC-
HUE 32 Mpeeisl (ppa3eosioriu IEeJIoro psja pa3Ho-
BUJHOCTEH yCTOMUYUBBIX U BOCIPOM3BOJUMBIX CO-
YeTaHWH CJIOB, TAKHX Kak (hpa3eoormuecKkue oopa-
30BaHMA ((pazeoJOrHIecKue COYETaHHs IO Tep-
muHonorun B.B. BuHorpazosa), nekcuuyeckue
€MHCTBA, MOJEITUPOBAaHHbIE MM THUIIOBbIE 00pa3o-
BaHUs, HA3bIBHBIC COUYCTaAHUA, I—IeprmJeBa YKa3bI-
BaeT, YTO TaKHe COUYETAHHUSA, HE SBJISIOIIUECS (pa-
3€0JIOTH3MaMH B UHCTOM BHUJIE, KyXK€ ITOTOMY LieJe-
cO00pa3HO OCTaBUTHb OOBEKTOM H3YYECHHUS OSTOH
HAayKH, YTO MHOTME€ M3 HHUX, B IIEPBYIO OYEPEb,
AQHAJIMTUYECKUE KOHCTPYKIHUH, SBJISIOTCS MOCTOSH-
HBIM MCTOYHHKOM BO3HHUKHOBEHUS ()pa3eoyormye-
CKHX enHHI [5, c. 31].

Urto kacaercsi KIIaCCU(PHUKAIIMA YCTOWIUBBIX CO-
uetanuii, YepHbimieBa (1 Mbl BCIIE 3a Heil) Bbize-
JIET JIBE€ OCHOBHBIE MPUHATHIE HAyYHBIM COOOIIE-

CTBOM KJaccu(hMKaIlMU: 110 CEMAHTHKE U 10 (DyHK-
uuu B mpemiokeHuu. Kpome toro, YUepHsiieBa
TaKXXe yJenseT BHUMAHUE CTPYKTYPHOMY COCTaBY
¢dpazeomormmoB. Ilepas — cemaHTHUecKas Kiac-
cU(UKaIUs — HOIyYmIa IIUPOKOE PacIpoCTpaHe-
Hue nocle nybnukanuu Tpyaos B.B. Bunorpamo-
Ba, a TAaKKE LIMPOKO IPEICTABICHHBIX KpUTHYE-
CKUX CTaTell u craTeil, MoAnep )KUBAIOIINX JTY CHC-
TemMaTH3aluo. BTopas, a uMeHHO (HYHKIIMOHAIIb-
Has KIacCU(pUKAIUS Pa3IHUHBIX CIOBOCOYETAHUH,
BKITIOYAIOIIasl ¥ (PPa3eoIOTHYECKIE SIUHHUIIB, pac-
cmarpuBaetcsi M.M. YUepHbImeBoH U CXEMaTUYHO
MOXXeT OBITh H300pakeHa CICIyIOIUM 00pa3oM
(cM. TabmwIy).

Orta Tabnuia oTpaxaeT Bce BO3ZMOXHBIC YCTOI-
YHBBIE U BOCIIPOM3BOAMMBIC COUCTAHUS CIIOB, KaK
BKITIOYAIOIINE CEMAHTUYECKUE CIOBUTH, TaK U HE
oOnamaronue TakuM cBoiictBoM. Hampumep, yc-
TOWYMBBIC CIOBOCOYCTAHMS, BXOISIIUE B IEPBYIO
rpagy nox 3arojoBkoMm «HommHatuBHBIE (hpazeo-
JIOTH3MBI», HE TIPENCTABISIOT COOOH CIIOBOCOYETA-
HUS CO CABHIOM 3HaueHHs. TakuMHU CIIOBOCOYETA-
HUSIMHU SIBIISIIOTCS, HampuMmep, oO0O3HaueHHs 3Ba-
HUI, Ha3BaHUS TOCYAAPCTBEHHBIX, TOJUTUYECKUX
MEXIYHAPOIOHBIX  YUPSKICHUH, IMOTUTUICCKUX
MAPTHHA, CIOXKHBIE TEPMUHBI U3 Pa3IHYHBIX 00Jac-
Teil 3HaHUil U 1Op. Bo BTOpyIO rpady, HANPOTUB,
BOIIUTM CJIOBOCOUYCTAHUS, OCHOBOW KOTOPHBIX SIBIISI-
eTcs MEPEHOC 3HAYCHUS OJHOTO W3 KOMIIOHEHTOB,
OTHAKO TaKWe CIOBOCOYCTAHHS OONIANAIOT IBYMS
MIPU3HAKAMH, HE TTIO3BOJIIONINMHA MTPUIHUCIUTD UX K
IpyIIe «ICTHHHBIX» (Pa3eoIOru3MOB, 10 MHECHHIO
HCCIIeIOBATENS:

1) Ha OCHOBE NEPEHOCHOTO 3HAYCHHUS CJIOBA
BO3HMKAET HE CIMHUYHOE €r0 COUETAHUE C APYTH-
MH KOMIIOHEHTaMH, a IeNas CepHsi YCTOWYMBBIX
CJIOBOCOYCTAHMIA;

2) Takue CIOBOCOYETAHHS HE SIBJISIOTCS Oe3yc-
JIOBHBIMHM CEMAHTUYECKMMHU €IMHCTBAMM, OHU aHa-
JUTUYHBI, T. €. CJIOBa OO0JIAAAal0T KaK CBS3aHHBIM,
TaK ¥ CAaMOCTOSITEIbHBIM 3HAYCHUEM.

OmnuceiBasi QyHKIIMOHATBHYIO KIACCH(DHUKAIIHIO,
UepHbIeBa OTMEYACT, YTO B He¢ BKIIOYAOTCS
TaKXK€ yCTOWYMBBIE COUETaHUS, UMEIOLINE TPUHIH-
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MUAITBHBIE OTJAMYUS OT (PPa3eoOrH3MOB (HECMOTPS
Ha TOT (haKT, YTO HOMHHATHUBHBIC CIOBOCOYCTAHHS
TaKKe BBICTYMAIOT B KIIACCH(UKAIIMH IT0]] HA3BaHHEM
«bpazeonoru3mMely). YToOb! G0sEe TOUHO ONPEALITUTh
O0BEKT UCCIE0BAHNS, OHA NAET HOBOE OIpe/ieTIeHe
¢pazeonornuyeckum enuaniam (PE) u mpemraraer
CBOIO CTPYKTYpHO-CEMaHTHUYECKYIO KJIacCH(HKa-
nuto: «®dpaszeosoruueckue eIUHUIBL <...> MHpei-
CTaBJIAIOT cO0O0H pa3nelbHOO()OPMIICHHBIE YCTOM-
YHUBEBIC COCTUHEHUS CIIOB PA3IMYHBIX CTPYKTYPHBIX
TUTIIOB C EAMHUYHON COYETACMOCTHIO KOMIIOHCH-
TOB, 3HAUEHHE KOTOPHIX BO3HHMKAET B IIpOIECcCe
CEeMaHTHYECKHX CIBUTOB KOMIIOHEHTHOTO COCTaBa»
[5, c. 29].

[Mo rpammarmdeckoit cTpykType UYepHblmeBa
BBIEIIICT TPH TUHA (Pa3eoTOTHISCKUX CIMHUII,
BOZHUKAIOUIMX B pe3yjbTaTe B3aUMOJIEHCTBHS
CTPYKTYpBI, COUETAEMOCTH ¥ CEMaHTUYECKOTO Ipe-
00pa3zoBaHUsI KOMIOHEHTHOTO COCTaBa:

1. dpazeonoruueckue eIUHCTRA,

2. ®pa3eonornvuecKue BEIPaKSHNU,

3. ®pazeonornuecKue CoueTaHus.

[TonpobHee Bcero ceMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH
OFE YepHellieBa paccMaTpuBaeT Ha mpumMepe dpa-
3e0JoruYecKuX equHCTB. K 3To# Tpymme oTHOCATCS
(paszeosormyecKue €ANHCTBA, XapaKTePU3yIOIIIe-
Csl LIENIOCTHOCTBIO 3HAYCHUSI U HEBBIBOJUMOCTBIO
€ro IMOCPEeICTBOM aHaIu3a KoMIoHeHToB. Ilo cyTy,
9Ta TpyIIa COBHAaeT C MEePBBIMH IBYMS TpyIIIa-
MU kinaccugukanuu B.B. Bunorpagosa 1 BbI3bIBa-
€T HAUMCHBIINEC COMHCHHA B BONPOCEC BKIIHOYCHUSA
e€ B coctaB (hpazeosorun. [Ipu 3TOM, Kak OTMEUaeT
UepHbllieBa, B TaKUX BBIPAKEHUAX IPUCYTCTBYET
obpa3zHocTh. M3 HMIEPNAHICKOTO S3bIKa MOXHO
npuBecTu cieayromue npuMepsl: de benen pak-
ken — cnenate HOTHM (6YK6. CXBATUTH HOTH, B PA3ro-
BOPHOM HHJIEPJIAHACKOM si3bike Tiaroi «pakken» —
XBaTaTh YacTO MCIOJB3yeTCs ¢ TpaHcroptom: de
bus pakken («cxBatuTh aBTOOYC», CECTh Ha aBTO-
Oyc), de fiets pakken («cxBaTuTh Bemocurneny, mo-
exarhb Ha Benocwuriene), de tram pakken («cxBaruthb
TpaMmBaii», MMoexaTbh Ha TpamBae) W Op. BeposiTHO,
9TOT IJIaroj B couetanuu ¢ Horamu (benen) moxer
ACCOIMUPOBATh «HOTH» C BUIOM TPAaHCIOPTA, MPH-
JaBas M, TaKUM 00pa3oM, CYIIECTBEHHOE YCKOpe-
uue), zijn wilde haren verliezen — ocrenenuTbes
(6yxs. TOTEpATH CBOM AWKHE BOJIOCHL, OBITYET
MHEHHE, 9YTO B MOJIOJIBIC TOIBI YEIOBEK CKIOHEH K
SKCIEPUMEHTAaM U BEJIET, KaK IPABHIIO, aKTHBHBIN
o0pa3 ®KHU3HU, HO BOJIOCSHOW TIOKPOB YeJoBeKa 00-
HOBJISICTCSI, TAK K€ KaK H3MEHSIOTCS €r0 MPUBBIYKU
U TIPUCTPACTHSA, TOITOMY, IOTEPSIB CBOH (IHKHE
BOJIOCED» MOJIOJIOCTH, MBI CTAHOBHMCS CIIOKOIHEe
u pasymHee), de muis en de olifant (0yks. mbImib u
CIIOH — TaKue 00pa3bl UCTOIB3YIOTCS ISl TIPOTHBO-
MOCTABJICHHUS YEr0-TO OOJBIIOTO YEMY-TO MAaJCHb-
KOMY).

B Takux ®F xorna-to Obuia mpo3padyHas MOTH-
BHPOBKa, KOTOpask CO BpPEMEHEM IIOJ BIHSHHEM
pa3nuYHBIX (PaKTOPOB CTEpIAch, W celyac MEI, B
Jy4IleM CIIydae, MOKeM BOCCTaHOBHUTB €€ mocpea-
CTBOM 3THMOJIOTHYECKOTO aHAJIN3a, a B HEKOTOPBIX
CIlydasix U OH OKa3bIBaeTcs OeccrieH. Yare Bcero
9TO CBSI3aHO C TE€M, YTO B MEPHOJ BO3HUKHOBEHHS
(hpa3eonornueckoil eUHUIBI B 00UXo/ae ObLT He-
KWid pUTyaT WIA 00bIYaid, KOTOPBIM 1MO3%e ObLT yT-
pauen. I[Ipumepom Takoro ¢paszeonornsma, y KOTo-
pOro MOTHBHPOBKA CTEpiach B pe3yibTaTe Hcyes-
HOBEHHSI OOBIYasi, MOXET CIY)KUTh ()Pa3eooru3M
bij iemand in het krijt staan — 651Th y KOr0-TO B
nonry (6yke. CTOSTh y KOTO-TO B MeIy: paHbIle
MMEHA JIOJKHUKOB 3aITUCHIBAIIN HA MEIOBOM JIOCKE,
IIOSTOMY €CJIM Ballle UMsI YKa3bIBaJOCh Ha TaKOU
JOCKe, MpUHaJJIekKaBIIell KOMy-TO, TO BbI, OJyaro-
Japsi METOHUMHUYECKOMY IePEHOCY, OKa3bIBAINCH Y
BaIllero 3aliMOJaTeNs «B MEIY», TO €CTh IOIPOCTY
B CITUCKE JOJDKHUKOB). MHOTIa MOTHBHPOBKA MO-
KET CTHUPAThCsl, €CIM yTpaunBaeTcs HM3HayallbHAs
JoruKa paccyxneHnid. Tak mpon3onuio, HampuMep,
¢ ¢paseonorm3smom haar op de tanden hebben —
HE JIe3Th 32 CIIOBOM B KapMaH (6yK6. UMETh BOJIOCHI
Ha 3y0ax: paHbIlle CYUTAJIOCh, YTO YeM OOJIbIIE
BOJIOC Ha YeNlOBEKE, TeM OH CHIBHEE, a eCIIi OHU
pacTyT maxe Ha 3y0ax, TO OH JOJDKEH OBITh OYEHb
CWIBHBIM, OCOOEHHO 3aluIIasch ycTHO). Kpome
9TOTO, CTHPAHUE MOTHBHPOBKU (PPa3COIOTHICCKUX
SIMHUIl MOXKET TPOUCXOJUTh TAK)KE BCIEICTBUE
apXxau3aliy JEKCUKH, a TAK)KEe BXOAAIINX B COCTaB
(paszeosorusmMa KaproHU3MOB WM TPOPECCHO-
HaJIbHOU JIEKCUKH.

HerO3pa‘lHOCTL MOTHUBHUPOBKH HE BJIUMACT Ha
9KCIPECCUBHOCTD (HPa3eoNOrHIecKOil €AMHUIBI U
ee (hYHKIMOHAIFHO-CTHIINCTHIECKYIO TIPHUHAIIEK-
HOCTh, oTMe4vaeT YepHsbimesa [5, c. 40], Tak kak
«3BYKOBOH COCTaB JEMOTHBHPOBAHHEIX (hpa3eoio-
TMYECKUX CAWHCTB (MIMOM) BOCIIPUHUMAETCST HOCH-
TEIEM pEYd KaK OIpPEJENICHHBIN CIIOBECHBIH KOM-
IJIEKC, KOTOPBIA UMEeT TPaJMIMOHHO 3aKpeIUIEHHOE
3Ha4YECHHWE, OKCIPECCUBHOCTb U  (PyHKIMOHAIHHO-
CTHJIMCTUYECKYIO PUHAICKHOCTEY [5, ¢. 40].

o cTpykType dpazeonornyeckue eJUHCTBA, 110
MHEHUI0 YEepHBIIIEBOM, Yalle BCErO BBHICTYNAIOT B
BUJIE CJIOBOCOYETAHUI, CPEI KOTOPBIX BBIJICIISIOT-
cs1 IBe creru(pUIecKue IPyIIIbL:

1) mapHbie cnoBocoueranus: Met man en muis —
BCEM MHUPOM (OyK6. ¥ JIOIU U MBI, OOBIYHO 3TO
BBIP2KEHHE HCIOJIB3YEeTCs TIPH Kpaxe 4ero-To, Ka-
KOTro-Jm0o Jena, OHO BOCXOUT K JIEKCHKe B o0Jac-
TH MOPCKOT'O CYIOXOJICTBA: KOTJIa KOPaOIb TepIIe
KpYILIEHHE, TO OH MIET MO BOJY CO BCEM M BCEMH
Ha HEM, TO €CTh TOHYJIH «H JIFOAW, W MBIII»), eN
klein visje — een zoet visje (6yxe. MmaneHbKkas pio-
Ka — clajgkas peIOKa: MaJeHbKOE NpHOOpeTeHre
0e3 0coObIX 3arpar nydine, 4em OOJIbIIOoe, HO BbI-
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CTpalaHHOE. DTO BBIPAKCHHE IEPEKINKACTCS C
pycckoii nocnoBuuel «JIydie cuHuna B pyke, 4eM
XKypaBib B HEOC», HUICPIAHALBL, IPaBIa, OTPaHH-
YHBAIOTCS TOJNBKO IEPBOH YACTHIO, MOTYEPKHUBAs
NpPEeUMYIIEeCTBA PHIOKU-CHHHIIBL), Man en paard
noemen (6yxe. Ha3bIBATH MYXKYUHY U JIOUIAMb, T. €.
Ha3blBaTh BEIIM CBOMMH HMMEHamHu), Over koetjes
en kalfjes praten (6yxe. pasroBapuBath 0 KOpPOB-
Kax M TeIATKaX, T. €. 00JITaTh O BCAKOW BCAIMHE, O
9EM-TO HE3HAYUTEIHHOM, HEBBIAAIOMIEMCS, BEIb
HUJCPIAHIUbl KKIBIH JeHb HAOMIOAAIOT KU3Hb
TEJAT U KOPOB, 3TO 3PEIUIIE HE SBISIETCS IS HUX
yeM-To yauBuTenabHbiM), Kind noch kraai hebben
(OykB. HEe UMETh HU peOeHKa, HU BOPOHA, T. €. HU-
4ero He UMETh; BEpOATHO, BbIOOp BopoHa (Kraai) B
nmapy pebenky (Kind) obycnosiaen (oHeTHUSCKHM
CO3BYYHEM COTJIACHBIX B 3TUX CJIOBaX);

2) KOMMapaTuBHBIE (HPA3COTOTHIECKUE €UHUIIBI
(ycToifuuBBIe CpaBHEHUS B TPaJUIIMOHHON (pazeosto-
run): z0 slim als een vos (OykB. yMHBI#, Kak JiHC), ZO
dood als een pier (6ykB. MEPTBBIi, Kak YepBsK), ZO
doof als een kwartel (6yks. rmyxoii, kak meperen),
20 bang als een wezel (OykB. UCITyraHHBIH, KaK Jiac-
Ka), z0 glad als een aal (GykB. CKONB3KHIA, KaK YiK),
zo vals als een kat (6yks. xutpsiif, kak kot), Slapen
als een os (Oyks. cmath, kak Boi), vechten als een
leeuw (OyKB. IpaThCs, Kax JIEB).

[loMuMoO 1BYX Ha3BaHHBIX OONBIIAX TPYIII
CIIOBOCOYETaHHH, B KATErOpHI0 «{paseonoruie-
CKHE SIMHCTBA» BXOJAT TAaKXKe W Ipyrue Qpaszeo-
norusmel, Hanpumep, bij het kraaien van de haan
(6yKB. ¢ KpUKOM TIE€TyXa, T. €. O4eHb paHo), de spin
in het web (Gyks. mayk B maytuhe, T. €. eHTPaJIb-
Has (urypa, MIaBHBIA YeJIOBEK B KaKOM-THOO Me-
pompusitun), een heilige koe (6ykBs. cBsitast KopoBa,
T. €. YTO-TO HENPHKOCHOBEHHOE, OCpeKHO OXpa-
HsieMoe, OyITO CBSILEHHOE YKUBOTHOE, HAIpHUMep,
koposa B Uuaun), een lelijk eendje (6yxs. ragkumii
YTEHOK, T. €. KTO-TO HENPHIJISIHO BEIOMBAIOIIMICH
u3 obmieit maccel), een luis in de pels (6yks. Borb
B Iy0e, T. €. KTO-TO, KTO MEIIACT U pa3ipakacr).

Bo BTOpYyIO rpynmy ¢pa3eonornaecKux eImHHUI]
UYepHblieBa BbleNseT (Ppa3eosornieckue BbIpa-
KEHUSI: «IPEIUKATUBHBIE COYETaHHs CJIOB M Tpea-
JoxeHus» [5, c. 45]. OcHoBHOE cBOMCTBO 3THX DE —
crieruuueckas pa3sHOBHIHOCTh CEMaHTHYECKOTO
npeoOpa3oBaHus (manee — CHHTaKCHYECKHE OCO-
o6enHoctH). Kpome Toro, B KauecTBe OCOOCHHOCTH
JAHHOW TPYIIIbI BBIACIACTCS, IOMUMO CEMaHTHKH,
CTPYKTypHasi OCOOEHHOCTb CJIOBOCOYETaHHUH, a
MMEHHO €JUHUYHAsI COUYETAEMOCTh KOMIIOHEHTHOT'O
COCTaBa, TO €CTh HEBO3MOXHOCTb 00pa3OBaHUs
(pa3eoIOrH3MOB TAHHOTO THUIA IO MOJIENU MU
obpasoBaHusl cepuil. Bo BTOpyro rpymiy Kiaccu-
¢ukarmy YepHBIIEBOH BXOIAT:

1. O0meynorpeburenpHble MmocinoBunbl. Ha ma-
Tepuae HHICPIAHICKOTO S3bIKa MOXHO IPHBECTH
CIICAYIOIIUE TTPUMEPHL:

a. Al draagt een aap een gouden ring, het is
en blijft een lelijk ding. BykBaneHoe 3HaucHue
9TOH MOCTOBHUIIEI: XOTh 00€3bsIHa H HOCHUT 30JI0TOE
KOJIBLI0, OHAa OcTaércs ypoanuBol. JlaHHoe mpen-
JIOKEHHE ABISAETCS M0 MPOUCXOKACHUIO KPBLIAThIM
BBIPAKEHUEM U 3aUMCTBOBAHO U3 Ha3BaHUS CTUXO-
TBOPEHHUSI HUJEpJIaHICKoro nosta Skoba Karca. B
CaMOM CTHXOTBOPEHHUH PpACKpBIBAaeTCs 3HAuCHHE
3TOr0 BBIPAKEHUS: HUKAKHE YKpAlllEHUS U Kpacu-
Bas OAEXKIA HE COCNAIOT M3 HEKPACHBON 00E3bsHBI
kus3s. Celyac CpeIHECTATUCTHUECKUN KUTEIh
HunepnannoB He y3HaeT B 3TOW MMOCIOBUIIEC IUTATY
u3 Karca, HO cama mocioBuLa JOBOJIBHO W3BECTHA
Y BCTpEYaeTcs B MOBCEIHEBHOM OOIICHHUU.

b. Als de vos de passie preekt, boer pas op de
Kippen. BykBanpHO 3Ta MOCIOBHIA HEPEBOIUTCS
CIICAYIOIUM 00pa3oM: €CIIU JIUC SIPO O CTPACTSIX
TOCIIOIHUX TIPOTOBEAYET, KPECThSIHUH, CIeAu 3a
Kypamu. B 3Toil mocnoBuue cogepxurcs npenoc-
TEpeKEHHE YeJIOBEKy: He HaJ0 CIyIaTh JDKela,
JakKe eCId OH pas3rjaroibCTBYET O CTPaJaHHUAX
Hucyca, Ha yMe y HETO BC€ paBHO KOBApHBIi MJIaH.

c. Als de kat van huis is, dansen de muizen op
tafel. B pycckom si3bike MOXKHO HATH aHAIOT JTaH-
HOM mocnoBuubl: «KOT U3 10Ma — MBILIM B IIJISCY.
O 3HaYeHUM 3TOTO0 BBIPAKEHUS TAKKE HECIIOKHO
JIOTa/IaThCS: KaK TOJBKO HEKTO OONaJaroliuid cu-
JOW WM BJACTBIO MepecTaéT MPUCMATPHUBATH 3a
MMOJAYMHEHHBIMU WM JA€TbMHU MJIM CBOMMM JKEPTBa-
MU, TO OHH HaYMHAIOT JAeJIaTh YTO XOTHAT.

d. De gebraden duiven vliegen niemand in de
mond. DKBHBAJICHT 3TOW MOCIOBUIBI B PYCCKOM
a3bIke «be3 Tpyaa He BBITSHENIb U PHIOKY U3 TIpY-
na». BykBansHO HHJEpIaHICKOE BRIpAXKEHUE Tiepe-
BoAUTCA Kak «KapeHble ToIyOn HUKOMY B POT HE
JETAT», a O3HAYaeT TO K€ CaMoe: YTOOBI YTO-TO
MOJIy4uTh, CHavdajla Ha/l0 NOTPYAUTLCS, HAITPUMED,
OWMAaTh U 3aKapUTh TOIYOsI.

e. De honden blaffen, karavaan trekt verder.
BykBanbHO 3T0 BRIpaskeHUe TiepeBoauTcs kak «Co-
0aku NaroT, KapaBaH UAET». B pycckoM s3bIke ATa
MOCJIOBUIIA TaKXe CYLIECTBYET, HMHOrJa MOXKHO
BCTPETUTh €€ NOMOJHEHHBIM BapuaHT: «Colaku
JIAX0T — BETEP HOCHT, a KapaBaH UAET», U YCEUYEH-
HBI BapuaHT 3TOW IMOJHOW MOCIOBHIBI «CoOaKu
JIAIOT — BETEp HOCUTY. 3HAYCHUE y BCEX ITUX BapH-
aHTOB OJIMHAKOBOE: HE HYXXHO oOpalaTh BHUMaHHUE
Ha CJIyXH, CIUIETHH U 3JI0CJIOBHE, HYXHO IMPOCTO
MPOJOJIKATH JIe1aTh CBOE AEO.

2. [ToroBopku Thmna:

a. daar ligt de hond begraven — GykBaibHO
3TO MOXHO IEPEBECTH KaK «TaM cobaka 3apbITay.
B pycckom si3bIKe €CTh aHAJIOTUYHOE BBIPAKEHUE,
HCIIONIb3yEeMO€E 4Yallleé BCEro B BUAE BOCKJIMLAHHS
«Bot tae cobaka 3apeital». I B TOM B B Apyrom
cllydae JIaHHash TOTOBOPKA HCIOJB3YeTCs, YTOOBI
0003HaYUTh MOMEHT OCO3HAHUS CYTH MPOOJIEMBI



O nooxodax x knaccugpuxayuu hpazeonio2uzmos

233

WM OCHOBHOI'O COJEP)KaHUsl MBICIM WIH CUTYya-
LIUH, a TAKKE TPUYNHBI PA3BUTHS COOBITHIA.

b. een vos verliest wel zijn haren maar niet
zijn streken — GykBaibHO 3TO BBIPAKCHUE MEPEBO-
muTes «JIuc TepseT cBOM BOJOCHI, HO HE CBOM IIO-
BaAKW». DTO 3HAYUT, YTO HEKTO, 00JIafaroIuii He-
KOTOPBIMH KayecTBaMH, HAlpPUMEpP XUTPOCTHIO U
KOBapCTBOM, MOXXET MEHSTbCS BHEIIHE, HO JTH
KadgecTBa OCTAIOTCS C HUM, T. €. BHYTPEHHEE CO-
Jep>KaHUe TOTO 4YeJIOBEKa HE MEHSACTCS, U BEPHUTh
€My Hellb3sl.

c. als een schaap over de dam is volgen er
Meer — qanHas MOroBOpKa OYKBAIBEHO MEPEBOINUTCS
kak «Ecnmm onmHa oBHa mepeOpanach depe3 1amOy —
Jpyrue nocuenyroT e€ npumepy». Yacto caenarb
MEepBBIA Iar WiIH «IPOTOPUTH TOPOXKKY», OBITH
MHIOHEPOM, TIEPBOIPOXOIIIEM B KAKOM-THOO0 1ese —
JIOBOJIBHO CJIOXKHAs 3ajjaya, HO €CJIM KTO-TO OJMH
YK€ COBEpUIMJI HEUYTO, HAHTYTCS JIOOU, KOTOpPEIC
MOCJEYIOT €r0 MPUMEpPY U CIIENIAI0T TaK JKe.

d. daar komt de aap uit de mouw — 6ykBanb-
HBII TepeBo (pa3bl «BOT W MAapTHINIKa U3 pyKa-
Ba». OOBIYHO HTa IOCIOBHUIIA HCIONB3YETCS Kak
BOCKJIMIIAaHUE CO 3HAYCHUEM «s1 MOHSUI, YTO MPOUC-
XOINT Ha CAMOM JIEJIe».

3. YcToluMBBIE M BOCIPOM3BOJUMBIC MEXIO-
METHS U MOJIaIbHbIE BBIPAXKECHUS, KaK, HAPUMED:

a. boter bij de vis — GykBanbHBII TIEpeBOT «Mac-
7O K pbIOe», JAaHHOE BHIPAKEHHE HCIONB3YSTCS B
Ka4yecTBe TPH3bIBA IUIATUTh Cpa3y, HE OTKJIabIBAsL.
IpocnexuBaeTcss aHAIOrMSA: Kak pPHIOYy HY)KHO, IO
MHEHHIO ¥ OOBIMAI0 HUICPIIAHAIEB, €CTh C MAaciioM,
TaK U IUIATUTh HY>KHO HE OTXO/Id OT KaCChl.

b. naar de haaien — 6ykBambHO 3HAYHT «K aAKY-
JamM» U UCIIONB3yeTcs KaKk BOCKIHUIIAHUE CO 3Haue-
HUEM «3Ta BEIlb COBCEM CIOMaHa/HENMpUTONHA, e&
MO>KHO BBIOPOCHUTBY.

C. vooruit met de geit — mannas moroBopka J0-
CJIIOBHO TEPEBOJUTCS «BHEPEN ¢ Ko30i». M3 atoro
MEPEBOA PYCCKOS3BIYHOMY UEJTIOBEKY JOBOJBHO
CJIOXKHO JIOTaJaThesl O €€ 3HAYECHUH, J1a U [Tl HOCUTE-
TSl s3BIKa MOTHBHpPOBKA HesicHA. OIHAKO 3HAUCHHUE
TOTOBOPKU M3BECTHO, 3TO BBIPAKEHUE UCIIONB3YETCs
B CUTyallUsiX, KOrJia Bbl XOTUTEC IPU3BATH KOTI'O-TO K
CIIOBECHOMY JIEWCTBHIO: «CKAKH, UTO TEOS MydaeT».

B mepByio u BTOpYIO Ipynmy ¢ppa3eoIoru3MoB,
T. €. B (hpa3eosorTHUECKUe eIUHCTBA U (ppaseono-
TUYECKUE BBIPDOKEHUS, MOIYT TaKXe BXOJIUTh
«KpbUIaTble BBIpaXEHUA», HarIpumep, (1.a) uz Sko-
6a Katca.

Tperpto Tpymmy (pa3eoNOTHUECKUX —EIUHHUI
COCTABISIIOT  (Ppa3coONIOTHUCCKIE COYCTAHUS —
«(hpa3eosoru3Mbl, BO3HUKAIOIINE B pPE3yIbTaTe
€AMHUYHOTO CLEIJIEHUs] OAHOI0 CEMAaHTUYECKH
npeoOpa3oBaHHOTO KOMITOHEHTa» [5, ¢. 46]. B mo-
JIOOHBIX CIIOBOCOYETAHUSIX KOMIIOHEHTBI 00JIaJJaf0T
CaMOCTOATCIIbHBIM 3HAUYCHUEM, TO €CTh COXPAaHAOT

cBOe coOCTBeHHOE 3HaueHme. Kpome Toro, Takue
CIIOBOCOYETAHHMS, KaK IPaBWIO, OONAIaloT BBICO-
KOI CTENEeHbI0 aHATUTUYHOCTH, T. €. UX 3HAUCHHE
YaCTUYHO WM TIOJIHOCTHEO MOXKET OBITh BBHIBEIEHO
13 3HAYCHUI KOMIIOHEHTOB. B 3Ty KaTeropuro BXo-
DT, HalpuMep, TEPMUHBI, a TaKKe CIOBOCOYETA-
HUS, B KOTOPBIX OJJUH KOMITOHEHT (YacTO MpHJjara-
TeJNbHOE) 00J1a1aeT NMEPEeHOCHBIM 3HAYeHUEM: HHI.
blinde muur (6yxs. ciemas crena, T. €. creHa 6e3
okoH), blinde steeg (6yks. cienoii mepeysiok, T. e.
TYIUK) U Jp.

OctaeTcss OTMETUTD, YTO ITOMHUMO YHOMSHYTBIX
rpyrmn OF, koTopble MOTYT OBITh KIACCH(HIIMPO-
BaHBl COTJACHO YepHBIIEBOH, CTOMT OOpPATHTH
BHUMAaHKE Ha BBIpaXXEHHs TUIa «een beer van een
vent» (He mapeHb, a MeJIBEIb), «een aap van een
jongen» (ue MmambpuWk, a Mapthiika), «een kwal
van een vent» (He mapeHb, a Mey3a — B 3HAUCHHUU
«TPWJINIIANAY, HAJOSINBEIA YeJI0BeK). YepHsIie-
Ba HE BKIIOYAeT IMOJOOHBIC CJIOBOCOYCTAHUS B
CBOIO KJIACCH(DMKAIIMIO, a pacCMaTpPHBAET UX Kak
YCTOWYHBEIE CJIOBOCOUETAaHMS He(hpazeomormye-
CKOTO THITa, OTHOCS UX K MOJEIUPOBAHHBIM (THUIIO-
BbIM) oOpazoBaHusiM [5, c. 64]. OnHako B 3aKJIO-
YCHUE OINHCAHUS CBOCU KIIACCH(HUKAINU HCCIIENO-
BaTeNBPHAILIA BCE JKE€ OTHOCHT MOJCITHPOBAHHBIC
CIIOBOCOYETaHMA K Tepudepun ¢paseonoruu [5,
c. 78]. Takum oOpa3oM, MpeACTaBIsAeTCS ILeeco-
00pa3HbIM BKIIIOYWTH KOMIIApaTHBHBIE OOOPOTHI
TAKOTO THIA B 00JaCTh PACCMOTPEHUSI, TAK KaK OHH
00Ja1al0T BBICOKOW CTEMEHbIO OOpPa3HOCTH, YTO
[IEHHO B KOHTEKCTE MCCICIOBAHMS KOHIIETITOB YKH-
BOTHBIX.

Teopust 1.1. UepHbllieBoil, 10 MHEHUIO MHO-
THX COBPEMEHHBIX T€PMAHHCTOB, SIBIACTCS HAaHOO-
Jee TONHOW, OHa WCIONB3YeTCs, pPa3BUBACTCSI H
pacliupsaeTcss UMU B PA3JIMIHBIX HCCIICJOBAHUAX.
Kak yxe 0b110 yomsinyto Beimie, T.B. IToHomapé-
Ba [7/] oTBeYaeT Ha BOIPOC O BKIFOUYCHUH OTACIb-
HBIX CJIOB BO (hpPa3eosIOTHYCCKUN COCTAaB S3bIKA,
onupasick Ha noctynarsl Uepnsimesoil. E.O. ITon-
yaHuHOBa [12] paccmaTpuBaeT BONPOC O BKIFOUE-
HUM ahOpU3MOB U X MECTe B HEMELKoil ¢pazeo-
Joruu ¢ onopoil Ha teopuro YepHnsiuesoi. IIpen-
JOKEHHAsT KJIACCH(UKAIMS CIYXKUT OTIPABHOM
TOYKOW Ui MHOTHMX JMCCEPTAIMOHHBIX HCCIIEIO-
BaHWH B 00J1acTH (h)pa3eoIOTHH.

Takum oOpa3zoM, Oxaromapst CTPYKTYpHOMY
CXOJICTBY IIBYX OJHM3KOPOJICTBEHHBIX SI3BIKOB (HH-
JEepIaHICKOTO M HEMELKOro), HHUJIepJIaHICKHue
(hpa3eosoru3Mbl  XOPOIIO IMOJNAIOTCS aHAIU3Y C
OIOpOY Ha TEOPETHIECKYI0 0a3y, pa3paboTaHHYIO
JUTSL HEMEIKOTO s13biKka. [loaTomMy (pa3eonoru3mMs ¢
300KOMIIOHEHTOM B HHJCPJIAHICKOM SI3BIKE MOTYT
OBITh KJIACCH()UIIMPOBAHBI O MOJECNH, MPEHIIO-
xxeHHoit U.W. YepHbimeBoil. B kadectBe mepude-
pUH MOTYT OBITH PACCMOTPEHBI YCTOMUYHMBEIC cOUe-
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tanus Tuna «een beer van een kerel» (ue mapewus,
a MeZiBelib), 00pa3oBaHHbIE 110 MoJIeNn «een X van
een Yy, roe X — JKMBOTHOE, 00JIaafoIiee TEM HIN
WHBIM TPH3HAKOM, I10 KOTOPOMY IPOBOJIUTCS
cpaBHEHUE, a2 Y — OOBEKT JJIsI IIPOBEACHUS CPaBHE-
HUS, a TaK)Ke BhIpakeHus TUma «Z0 gezond al seen
Vis» (310pOBBIii, Kak prida), 00pa30BaHHBIE IO MO-
nemu «z0 X als een Yy, riae Y — 00beKT CpaBHEHHS,
a X — UCTOYHUK HAbOpa HEKOTOPHIX KadecTB. Tak
KaK B TOJZOOHBIX KOHCTPYKLHUSX SPKO BHICBCUMBA-
€TCsl MPU3HAK KUBOTHOTO, OHU MPEACTABIIIOT HE-
COMHEHHBI MHTEpeC IS HCCICIOBaHHS KOHIICTI-
TOB KHBOTHBIX B HUZIEPIAHICKOM SI3BIKE.
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This article focuses on classification of phraseological units in German and Dutch and on the possibility to classify
Dutch phraseological units following the models of German linguists. We have analysed I.1. Chernyshova's classifica-
tion and compared it to Dutch and Russian systems. The accepted classification of phraseological units is illustrated
with Dutch examples. Each example is explained and some examples are accompanied by Russian equivalents.
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